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協力者の発話内容

ページ 文章 発話 日本語訳

1 はい。

2 サンタクロースがやってきた サンタクロースがやってきた［日本語で発話
する］ คอื［黙る］ 

やってきた［日本語で発話する］ คอือะไร 

น่าจะเป็นเกีย่วกบัของ ๆ ของ 
サンタクロース［タイ語において外来語にあ
たり，タイ語発音をする］ ทีเ่ขาท ามาหรอืเปลา่

「サンタクロースがやってきた」とは［黙る］，
「やってきた」，つまり何。おそらく「サンタク
ロース」［タイ語において外来語にあたり，タ
イ語発音をする］に関してこの人がしてきた
ことではないでしょうか。

3 うん。

4 ［しばらく黙る。］ ［しばらく黙る。］

5 クリスマスイヴのこと　どこの　おうちも ひとも　
ネズミも　ひっそりしてる

サンタクロースイ［日本語で発話する］［黙っ
て読む。］

「サンタクロースイ」。［黙って読む。］

6 拡大で大きくできますよ。拡大，大きくなりま
す［画面の文字サイズの調整］。

7 おうちも［日本語で発話する］ คอือะไร
［笑う。］

「おうちも」は何。［笑う。］

8 ［笑う。］

9 人も ネズミも［日本語で発話する］ ก็น่าจะ

เป็นแบบหลาย ๆ คนหรอืเปลา่ 
ひとネズミ［日本語で発話する］

「人も，ネズミも」。んー，おそらくなんかたくさ
んの人なのでしょうか。「ひとネズミ」。

10 うーん。

11 มแีบบหลาย ๆ อยา่ง なんか多くのものがあります。

12 ひととネズミはどのように関係していますか。

13 ［笑う。］ ［笑う。］

14 ［笑う。］

15 อมื ไมรู่อ้ะ่ おうち［日本語で発話する］ คอื

อะไร

うーん。知りません。「おうち」は何ですか。

16 うーん。

17 เดีย๋วลองอา่นไปเรือ่ย ๆ ちょっとぼちぼち読んでいってみます。

18 うん。

19 ［黙って読む。］อะไรเนี่ย 
ひっそりしてる［日本語で発話する］

［黙って読む。］何ですか。「ひっそりしてる」。

20 だんろのしたには　くつした　ぶらりん だんろの だんろ［日本語で発話する］ คอื 

のしたには［日本語で発話する］ คอื 

だんろ［日本語で発話する］ คอือะไร ปลอ่ง

ไฟหรอืเปลา่

「だんろの，だんろ」とは，「のしたには」と
は，「だんろ」とは何ですか。煙突なのでしょ
うか。

21 うーん。

22 くつした［日本語で発話する］［黙る。］ ふ 
ふらい［日本語で発話する］ คอื อะไรอะ่ 

น่าจะแบบที ่ๆ ที ่ๆ อะไร だんろ 

のした［日本語で発話する］ คอืขา้งใต ้

「くつした」。［黙る。］「ふ，ふらい」は，何です
か。なんかその，「だんろ，のした」の何か，
つまり下。

23 うーん。

24 ก็ม ีมถีงุเทา้แขวนไว ้แตอ่นันี้ไมแ่น่ใจวา่ อนันี้

ไมแ่น่ใจวา่แปลวา่อะไร

まああります，つるしてある靴下があります。
でもこれがはっきりしないのは，これがはっ
きりしないのはどう訳すかです。

25 だんろは何のことですか。

26 だんろ［日本語で発話する］ น่าจะเป็นอนันี้

มั่งคะ่ หรอืเปลา่
［手前に靴下をつる下げてある暖炉の挿絵
の上でカーソルを動かすが，挿絵の暖炉に
は火もなく，一目瞭然の絵ではない。］

「だんろ」。きっとこれなんじゃないですか。な
のでしょうか［手前に靴下をつる下げてある
暖炉の挿絵の上でカーソルを動かすが，挿
絵の暖炉には火もなく，一目瞭然の絵では
ない］。

27 ええ［笑う］。何だと思いますか。

28 ขา้งใต［้笑う。］ 下。［笑う。］

29 ［笑う。］うーん［笑う］。

30 อะไรก็ภาพเขาบอกวา่ 
だんろのした［日本語で発話する］

この人が言う絵が何であっても，「だんろのし
た」。

31  うん。

32 だんろ［日本語で発話する］ คอือะไร

［黙る。］ เดีย๋ว ๆ เดีย๋วอา่น
［「まずは読んでみます」の意味］

「だんろ」は何。［黙る。］ちょっとちょっと，
ちょっと読みます［「まずは読んでみます」の
意味］。

33  うん。

34 サンタが　くるのを　いまかと　まってる サンタが くるのを［日本語で発話する］ อะไร

 いま いまかと［日本語で発話する］ อะไร

คอือะไร まってる［日本語で発話する］ คอื

เขารอ เขารอให ้
サンタ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］ มา

「サンタが，くるのを」，何。「いま，いまか
と」，何，つまり何。「まってる」，つまりこの人
は待っています。「サンタ」［タイ語において
外来語にあたり，タイ語発音をする］がくるの
を待ってあげています。

35 うん。

36 だんろ［日本語で発話する］ คอือะไร［笑う］ 「だんろ」は何［笑う］。

37 この人というのは？
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38 เขาก็ เขาคอื 
サン［タイ語発音で「サンタ」と言いかける］ 
เขาคอืใคร ไมรู่ ้ใครคอื 
サンタ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］ ［黙る。］ ไมรู่เ้หมอืนกนัคะ่
［笑う。］

この人は，この人というのは「サン」［タイ語
発音で「サンタ」と言いかける］。この人は
誰。知りません。誰が「サンタ」［タイ語におい
て外来語にあたり，タイ語発音をする］。［黙
る。］私もわかりません。［笑う。］

39 ［笑う。］はい。大勢いるのか，一人なのか。

40 น่า น่าจะเป็นเนี่ยคะ่ อะไรอะ่ 
おうち［日本語で発話する］

おそらく，おそらくはこれです。何ですか。「お
うち」。

41 おうち。

42 ひと ネズミ［日本語で発話する］ 「ひと，ネズミ」。

43 となると，3人。

44 เป็นแบบ［黙る。］ น่าจะ เขาน่าจะพดูถงึรวม ๆ

 ถงึแบบ คนที ่รอ

そんなような。［黙る。］おそらく，おそらくまと
めてなんか話しています，待っている，人。

45 ふーん。

46 ［黙る。］ ［黙る。］

47 でも「おうちひとネズミ」はわからないんです
よね。

48 อา่ เขา้ใจ เขา้ใจวา่ 

ネズミ［日本語で発話する］ กบั 

ひと［日本語で発話する］ แตว่า่

あー，わかります。「ネズミ」と「ひと」はわか
りますが，

49 うん。

50 おうち［日本語で発話する］ คอือะไร 「おうち」は何。

51 ネズミとひとは何を意味していますか。

52 อมื หนูจ าไมไ่ดเ้หมอืนกนั แตว่า่แบบ เหมอืน

เป็นอะไรอยา่งหนึง่

うーん。私も覚えていません，がなんか，何
らかのものでした。

53 何らかのもの［笑う］。何かの名前。

54 เป็นชือ่ ใชค่ะ่ จ า แตว่า่จ าไมไ่ดเ้หมอืนกนั 

ควรจะเปิด เปิด 
dic［dictionaryのこと。タイ語において外来語
に当たる］

名前です。そうです。覚える，でも覚えていま
せん。開くべきですね。「dic」［dictionaryのこ
と。タイ語において外来語に当たる］を開き
ます。

55 おまかせします。どちらでも構いません。［笑
う。］使いたいのであれば，使ってもいいです
し。

56 แลว้ถา้มันไมม่［ี笑う］ それでもしなかったら［笑う］。

57 何の辞書を使うのですか。

58 ชือ่ imiwa? imiwa?という名前です。

59 imiwa? はい。

60 おうち［日本語で発話する］［スマートフォン
のimiwa?アプリにローマ字入力で「おうち」と
打ち込んで調べると，「奥地」の意味として「i
nterior, 
backwoods」が表示され，「凹地」も候補に出
た。］ หมื［黙る。］ มันมหีลายค า แตว่า่มัน 

น่าจะอา่นไดห้มด［黙る。］ คอืมันขึน้มาหลาย

ค า

「おうち」［スマートフォンのimiwa?アプリに
ローマ字入力で「おうち」と打ち込んで調べる
と，「奥地」の意味として「interior, 
backwoods」が表示され，「凹地」も候補に出
た。］ふーむ。［黙る。］これにはたくさんの語
があります，がこれ，すべて読めそうです。
［黙る。］要するに多くの語が表示されまし
た。

61 うん。それで使う語は？

62 เลย それで，

63 うん。

64 ไมแ่น่ใจวา่แปลวา่อะไร ม ี

interior［英語で発話する］ ซึง่มันน่าจะ มันจะ

เกีย่วอะไรกนั งง แลว้ก็มวีา่ 

おうち［日本語で発話する］ ทีแ่ปลวา่ your 
home［英語で発話する］［黙る。］ japanese 
burstly［英語で発話する］［笑う。］ เวท ีอะ๊ 

ไมรู่ว้า่แปลวา่อะไร งัน้ลองเปิด 

ネズミ［日本語で発話する］ ดกีวา่
［辞書を引く，の意味］

何と訳すかははっきりしません。「interior」
［英語で発話する］がありますが，それはお
そらく，それは何と関係があるのでしょう。
さっぱりです。それから「your home」［英語で
発話する］と訳す「おうち」があります。［黙
る。］「japanese burstly」［英語で発話する］。
［笑う。］舞台。あ。何と訳すかはわかりませ
ん。じゃ「ネズミ」を開けてみたほうがいいで
すね［辞書を引く，の意味］。

65 うーん。

66 ［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「ねづみ」と打ち込んで調べたが，検索
結果は表示されなかった。］ 
ネズミ［日本語で発話する］［imiwa?アプリに
ローマ字入力で「ねずみ」と打ち込んで調べ
ると，「mouse」と表示された。］ ออ๋ หนู

［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「ねづみ」と打ち込んで調べたが，検索
結果は表示されなかった。］「ネズミ」。
［imiwa?アプリにローマ字入力で「ねずみ」と
打ち込んで調べると，「mouse」と表示され
た。］ああ，ネズミ。

67 うん。

68 แลว้ おうち［日本語で発話する］ แปลวา่อะไร それで「おうち」は何と訳すのでしょう。

69 ［笑う。］

70 ［黙って読む。］หมื ［黙って読む。］ふーむ。

71 ネズミと訳すものは，ネズミ，本物のネズミな
のか，子どもたちなのか［タイ語では「ネズ
ミ」の語を年少者を指すのに用いることがあ
る］。

72 ออ๋ แตม่ันน่าจะเป็น
［しばらく黙って読んだり，スクロールして上
下の挿絵を見たりする。上にある挿絵は台
座の上に座らせている置きもののクマに対し
て女の子が祈っているような絵で，下にある
挿絵は火のない暖炉の前複数の靴下が吊
るしてある挿絵。］ อมื ไมรู่ว้า่เขาจะตอ้งการ

เนน้ หรอืวา่

ああ，でもそれはおそらくは。［しばらく黙って
読んだり，スクロールして上下の挿絵を見た
りしている。上にある挿絵は台座の上に座ら
せている置きもののクマに対して女の子が
祈っているような絵で，下にある挿絵は火の
ない暖炉の前複数の靴下が吊るしてある挿
絵。］うーん。わかりませんがこの人は強調
したい，のでしょうか。

73 うーん。

74 หรอืเป็นแบบชือ่ หรอืเป็น หนู บางทเีขาก็ใช ้

แบบ ตวั カタカナ［日本語で発話する］

あるいは名前のような，もしくは，ネズミ，とき
に「カタカナ」の字，使うことあります，

75 うんうん。



76 อยู่แลว้ดว้ย［黙る。］ แตอ่าจจะเป็นชือ่ก็ไดน้ะ

คะ เพราะวา่เขาใช ้
カタカナ［日本語で発話する］

もいっしょに。［黙る。］でも名前かもしれませ
ん。「カタカナ」を使っていますから。

77 うーん。

78 ยังไมแ่น่ใจ เดีย๋วตอ้งลองดกูอ่น まだはっきりしません。ちょっと先を読んでみ
ます。

79 こどもたちは　ぐっすり　すやすや 
おかしの　ゆめを　みてる　さいちゅう

こどもたちはぐっすり 
やす［日本語で発話する］ เอย้ 

すやすや［日本語で発話する］ คอือะไร
［笑う。］ おかしのゆめをみてる 
さいちゅう［日本語で発話する］ คอื［黙る。］

 ぐっすり［日本語で発話する］ นี่คอืยาเหรอ
［笑う。］

「こどもたちはぐっすり，やす」。うわっ。「すや
すや」って何。［笑う。］「おかしのゆめをみて
る，さいちゅう」とは。［黙る。］この「ぐっすり」
は薬なの？［笑う。］

80 ［笑う。］

81 มันคอือนัเดยีวกนัหรอืเปลา่ เขามฝัีนแปลก ๆ それは同一のものなのでしょうか。不思議な
夢です。

82 うーん。

83 แตว่า่ไอ ้やす［日本語で発話する］ เอย้ 

すやすや［日本語で発話する］ นี่คอือะไรไมรู่ ้

 ดืม่เหรอ［笑う。］ ดืม่เขา้ไปอะไรงีห้รอืเปลา่ 

แลว้ก็มฝัีนแปลก ๆ

でもその「やす」，いやっ，この「すやすや」が
何なのかは知りません。飲む，でしょうか。
［笑う。］飲んで入っていくとかなんかなので
しょうか。それからおかしな夢。

84 うん。

85 つまは　スカーフ　ぼくは　ぼうしを　かぶって
ねむろうと　ベッドに　ついた　そのとき

つまは スカーフ［日本語で発話する］ คอื

อะไรอะ่ ぼくは ぼうし 

ぼうし［日本語で発話する］ คอื อะไร

［黙る。］ หมวกเหรอคะ

「つまは，スカーフ」は何ですか。「ぼくは，ぼ
うし，ぼうし」とは，何ですか。［黙る。］帽子な
のですか。

86 うーん。

87 ใสห่มวกหรอืเปลา่ 

かぶって［日本語で発話する］ มันคุน้ ๆ

帽子をかぶるのでしょうか。「かぶって」，耳
慣れています。

88 ふーん。

89 ［黙って読む。］อมื เขาพดูถงึวา่ มันก็แบบ

［黙る］ เออ่พวกเด็ก ๆ เวลาทีแ่บบวา่ก็มฝัีน

แปลก ๆ

［黙って読む。］うーん。この人が話している
のは，それがなんか［黙る］，えー，なんかお
かしな夢を見ているとき，

90 うん。

91 ไอ ้スカーフ［日本語で発話する］ คอือะไร

ไมรู่［้黙って読む。］ แลว้ก็ ก็พดูถงึวา่แบบ 

ตอนที ่ตอนทีห่ลบัอยู่บนเตยีงคะ่［黙る。］ งง ๆ

 วา่แตว่า่ไมรู่ว้า่เขาพดูถงึใครอยู่อะ่

「スカーフ」のやつ，何か知りません。［黙っ
て読む。］それから，まあ話しているのはな
んか，ベッドの上で眠りに落ちたときです。
［黙る。］さっぱりなのは，でも，誰について話
しているかはわかりませんね。

92 うーん。

93 แบบมารวม ๆ มาก ๆ かなりまとめての感じ。

94 うん。

95 そとから　ものおとが　きこえてきたから そとから ものおとが［日本語で発話する］ 
คอือะไร
［画面をスクロールして上下の挿絵を見たり
しながら，黙って読む。上の挿絵はベッドで
寝ている二人の子ども，下の挿絵では天蓋
付きベッドの奥に女性が座っていて手前から
男性が出ようとしている。］

「そとから，ものおとが」って何。［画面をスク
ロールして上下の挿絵を見たりしながら，
黙って読む。上の挿絵はベッドで寝ている二
人の子ども，下の挿絵では天蓋付きベッドの
奥に女性が座っていて手前から男性が出よ
うとしている。］

96 ぼくは　とびおきて　たしかめにいったんだ อมื แตต่วันี้มแีบบ 

ぼくは［日本語で発話する］ ซึง่คอืใคร
［画面をスクロールして，上にある挿絵を見
るが，挿絵は火のない暖炉で人物はいな
い。］

うーん。でもこの字，なんか「ぼくは」があっ
て，で，誰。［画面をスクロールして，上にあ
る挿絵を見るが，挿絵は火のない暖炉で人
物はいない。］

97 うーん。

98 ［画面を上にスクロールして行番号85の箇所
を読む。］ออ๋ นี ้ตรงนี้ก็ม［ี「ぼく」が］［黙る。］

 คนพดู

［画面を上にスクロールして行番号85の箇所
を読む。］ああ，これ，このところにも［「ぼく」
が］あります。［黙る。］話している人は，

99 うん。

100 น่าจะเป็นแคค่นเดยีว ทีเ่ลา่เรือ่งอยู่ おそらく一人だけで，話を語っています。

101 ふーん。

102 ［行番号79の箇所を読む。］แลว้ก็ทีบ่อกวา่ 

こども こどもたち［日本語で発話する］ เขาก็

เลา่ถงึอนันี้

［カーソルでこどもたちの上で丸をかく］ อยู ่

แลว้เสร็จแลว้

［行番号79の箇所を読む。］それから述べて
いるのは「こども，こどもたち」，この人はこれ
［カーソルでこどもたちの上で丸をかく］につ
いて語っています。それで終わりました。

行番号79の箇所を読む。

103 「ぼく」は子どもですか。

104 อมื
［画面をスクロールして挿絵を見る。上の挿
絵はベッドで寝ている二人の子ども，下の挿
絵では天蓋付きベッドの奥に女性が座って
いて手前から男性が出ようとしている。］ 
อาจจะไมใ่ชม่ั่งคะ่

うーん。［画面をスクロールして挿絵を見る。
上の挿絵はベッドで寝ている二人の子ども，
下の挿絵では天蓋付きベッドの奥に女性が
座っていて手前から男性が出ようとしてい
る。］たぶん違うんじゃないですか。

105 なぜそのように考えるのですか。

106 อมื
［画面をスクロールして挿絵を見て，黙る。］
 เพราะวา่ เหมอืนเขาพดูถงึ 

こどもたち［日本語で発話する］ อะ่ หรอืวา่

ถา้ จรงิ ๆ แลว้ก็ เขาก็เป็นเด็กไดเ้หมอืนกนั 

อนันี［้黙る］ เดีย๋วลองดอูนันี ้เห็นมรีูปอยู่

うーん。［画面をスクロールして挿絵を見て，
黙る。］というのも，この人はどうも「こどもた
ち」について話しているようなんです 。あるい
はもし，実際にまあ，この人が子どもであり
得ても同じことです。これ［黙る］，ちょっとこ
れ，絵があるのが見えます。

107 ［笑う。］

108 แตว่า่ไมรู่ว้า่แบบ เออ่ เดีย๋วตอ้งลองดวูา่เขา

เป็นใคร

ですがなんかわかりません，えー，ちょっとこ
の人が誰か見てみなければなりません。

109 うん。

110 งงวา่ แลว้จะรูไ้ดไ้งวา่ เขาเป็น ใคร さっぱりです。それとどうやったらわかるんで
しょう，この人が，誰なのか。

111 ［笑う。］

112 ［行番号95の箇所を読む。］แลว้เขาก็เหมอืน

 อนันี้ไมรู่อ้ะ่ ものおと［日本語で発話する］

［行番号95の箇所を読む。］それからこの人
はなんか，これは知りません，「ものおと」。



113 うん。

114 ものおと［日本語で発話する］ เป็นเสยีงของ

อะไรบางอยา่งหรอืเปลา่ 

もの［日本語で発話する］ ทีเ่ป็นแบบสิง่ของ

หรอืวา่คน หรอือะไร เขาก็ไดย้นิ ก็เลย

「ものおと」は何らかのものの音なのでしょう
か。「もの」は物か人か，何か。この人は耳に
しました，ので，

115 ［行番号96の箇所を読む。］ก็เลยตืน่ขึน้มา 

とびおき［日本語で発話する］ อมื 

たしかめに［日本語で発話する］ แลว้เขาก็

ไปตรวจส ูตรวจสอบวา่มอีะไร

［行番号96の箇所を読む。］それで起き上が
りました，「とびおき」，うーん。「たしかめ
に」。それからこの人は確かめに向かいま
す，何かあるか点検します。

116 うん。

117 ものすごい　はやさで　まどに　かけより
かぎを　はずして　がらがら　あけて

ものすごい［日本語で発話する］［笑う］ คอื

อะไรอะ่ 
すごい［日本語で発話する］［黙って読む。］
 
はやさでまどにかけより［日本語で発話する
］ เขาก็แบบ ไปดทูี ่まど［日本語で発話する］

「ものすごい」［笑う］は何ですか。「すごい」。
［黙って読む。］「はやさでまどにかけより」。
この人はなんか，見に行きました，「まど」
に，

118 うん。

119 หรอือนันี้ไมรู่［้笑う］ 

かけより［日本語で発話する］ อมื［黙る。］ 

เออ่ 
はずしてがらがらあけて［日本語で発話する
］ อมื ตวันี้เขา้ใจแต ่
まど［日本語で発話する］［読み方だけわか
る，という意味］

なのか，これはわかりません［笑う］。「かけ
より」。うーん。［黙る。］えーと，「はずしてが
らがらあけて」。うーん。この字は「まど」だけ
わかります［読み方だけわかる，という意
味］。

120 ［笑う。］

121 かけより［日本語で発話する］［黙る。］ か 
かぎ［日本語で発話する］ นี่คอืกญุแจ

「かけより」。［黙る。］「か，かぎ」，これは鍵。

122 うーん。鍵。

123 พอแบบ เหมอืนไมม่ ี

漢字［日本語で発話する］ ก็ดยูากเหมอืนกนั

となると，どうも「漢字」がないのも同じように
見にくいです。

124 そうですね。

125 ไมแ่น่ใจวา่แบบแปลวา่อะไร［黙る。］ แลว้ก็

จะแบบไมรู่พ้วกไอค้ าแบบเนี่ย がら 

がらがら［日本語で発話する］ ออ๋น่าจะเป็น

แบบ がらがら［日本語で発話する］ เสยีง

เปิดอะไรเงีย้หรอืเปลา่［笑う。］

何と訳すかはっきりしません。［黙る。］それ
からなんかこれらの言葉が，「がら，がらが
ら」，ああ，おそらくなんか「がらがら」，何か
を開けている音なのでしょうか。［笑う。］

126 うーん。

127 เสยีงเปิด เนี่ย あけて［日本語で発話する］ 

อะแบบ เปิด ๆ ขึน้มา

開ける音，が，「あけて」，なんか，開けてき
てー。

128 どこのことを話しているのですか。何をしてい
ますか。

129 เปิด まど［日本語で発話する］［笑う。］ 「まど」を開けます。［笑う。］

130 窓。ああ。

131 เนี่ย まど［日本語で発話する］［笑う。］ です，「 まど」。［笑う。］

132 それと鍵があるんでしたか［笑う］。あーあー
あー。

133 ［笑う。］ไมรู่เ้หมอืนกนั ［笑う。］私もわかりません。

134 うーん。

135 แตน่่าจะใช่ でもおそらくそうです。

136 うん，うん。

137 แตว่า่อนันี้อะนะ 

は［日本語で「ha」と発音する］ มันคอืบา้น

หรอือะไร
［画面をスクロールして天蓋付きベッドの挿
絵を見る。］ อมื［黙る。］

でもこれはですね，「は」［「ha」と発音する］，
これは家か何か。［画面をスクロールして天
蓋付きベッドの挿絵を見る。］うーん。［黙
る。］

138 つもったばかりの　ゆきが　おつきさまの
ひかりで　おひるみたいに　あかるくって　
びっくりしてると

つもった ばかり［日本語で発話する］ คอื

อะไร のゆき がおつき さまの 

ひかりで［日本語で発話する］ อมื

［しばらく黙る。］ อมื ตรงนี้ไมแ่น่ 

ゆき［日本語で発話する］ หมิะเหรอ 

おつきさま［日本語で発話する］［黙る］ อนั

นี้ยังไมแ่น่ใจคะ่

「つもった，ばかり」は何。「のゆき，がおつ
き，さまの，ひかりで」。うーん。［しばらく黙
る。］うーん。このところははっきりしません。
「ゆき」，雪なのですか。「おつきさま」［黙
る］，これはまだはっきりしません。

139 うん。

140 แตว่า่เขาพดูวา่เหมอืนมแีสง สวา่งเหมอืนกบั

ตอนกลางวนัเลย 
びっくりしてる［日本語で発話する］

ですがこの人が話しているのはなんか光が
あって，昼のように明るいです。「びっくりして
る」。

141 何の光ですか。

142 แสง［黙って読む］ แสงของ 

おつきさまの［日本語で発話する］ คอือะไร

เนี่ย［黙る。］

光［黙って読む］，「おつきさまの」の光，は何
なのでしょう。［黙る。］

143 なんだか　みえたんだ
ちいさなそりと　ちっちゃなトナカイ　8とうも

［黙って読む。］อะไร 
トナカイ［日本語で発話する］

［黙って読む。］何。「トナカイ」。

144 ［行番号138の箇所を読む。］อมื อยากเปิด

ค าเนี่ยคะ่［辞書を引きたい，の意味］

［行番号138の箇所を読む。］うーん。この語
を開きたいです［辞書を引きたい，の意味］。

145 うん。

146 つも［日本語で発話する］ อมื มาจากค าวา่ 

つもった［日本語で発話する］ คอื

「つも」，うーん。どの語から，「つもった」は。

147 うーん。

148 แตไ่มรู่ว้า่มันยอ่มาจากค าวา่อะไร でも何という語から省略したのかがわかりま
せん。

149 うーん。

150 つも つも［日本語で発話する］ อะไรเนี่ย
［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「つもる」と打ち込んで調べると，「積もる
」の意味として「การสะสม
」［「収集すること」のこと］が表示された。続
けて，「つも」とローマ字入力で打ち込んで調
べると，「แผน, intention」［「แผน

」は「計画」のこと］と表示された。］ ใชค่ านี้

［黙る。］ มันมี

「つも，つも」，何なんですか。［スマートフォ
ンのimiwa?アプリにローマ字入力で「つもる」
と打ち込んで調べると，「積もる」の意味とし
て「การสะสม
」［「収集すること」のこと］が表示された。続
けて，「つも」とローマ字入力で打ち込んで調
べると，「แผน, intention」［「แผน
」は「計画」のこと］と表示された。］この語で
す。［黙る。］あります，



151 うん。

152 หลายค ามาก คอืวา่ เพราะวา่ไมรู่ว้า่ すごく多くの語が。つまりは，それでわからな
いのは，

153 つもり，つもる。

154 มันยอ่มาจากค าไหนอะ それがどの語から省略されたのかです。

155 うーん。

156 อมื แตว่า่ เออ่ น่าจะเป็น 

つもり［日本語で発話する］ กะ 

つもる［日本語で発話する］ คะ่

うーん。ですが，えー，おそらくは「つもり」と
「つもる」です。

157 うん。

158 つもり［日本語で発話する］ แผน intention, 

plan［英語で発話する］ กบั 

つもる［日本語で発話する］ คอื การสะสม 
accumulate［英語発話する］

「つもり」，計画，「intention，plan」［英語で発
話する］，と，「つもる」は，収集すること，
「accumulate」［英語で発話する］。

159 うーん。

160 โอย้［笑う。］ เออ่ 

ばかり［日本語で発話する］ นี่เป็นแบบ 

つもったばかり［日本語で発話する］ เพิง่จะ

อะไรเงีย้เหรอ หรอืวา่ทัง้ ๆ ที ่

おつきさま［日本語で発話する］ อนันี ้

おつき［日本語で発話する］ เดีย๋วเปิด 
dic［「dictionary」のこと。タイ語において外来
語に当たる］ นะคะ
［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「おつきさま」と打ち込んで調べると，「お
月様」の意味として「the 
moon」と表示された。］ หอื ออ๋ 

おつきさま［日本語で発話する］ ใชอ่นันี้หรอื

เปลา่คะ

うわー。［笑う。］えーと，この「ばかり」はなん
か，「つもったばかり」，何とかのばかりなん
ですか。あるいは「おつきさま」にもかかわら
ず，これ，「おつき」，ちょっと「dic」
［「dictionary」のこと。タイ語において外来語
に当たる］を開いてみますね。［スマートフォ
ンのimiwa?アプリにローマ字入力で「おつき
さま」と打ち込んで調べると，「お月様」の意
味として「the moon」と表示された。］ふー。あ
あ，「おつきさま」，これなんじゃないでしょう
か。

161 というと何ですか。

162 แปลวา่ the moon［英語で発話する］ 訳すと，「the moon」［英語で発話する］。

163 「the moon」。

164 เป็นค าเรยีกพระจันทร ์ก็แสดงวา่ อนันี้น่าจะใช ่

เพราะวา่เขาพดูถงึวา่มแีสงบางอยา่ง ก็ ก็คอื

แสงของพระจันทร ์สวา่ง

月を呼ぶ言葉，ということは，これはおそらく
そうです。というのもこの人は何らかの光に
ついて話していたからです。まあ，つまり月
の光，明るい。

165 ［行番号143の箇所を読む。］แลว้ก็ เขาก็

เลยด ูแบบเหมอืนมอีะไรเกดิขึน้ มันคอือะไร 

さ［日本語で発話する］［黙って読む。］ หมื 

แตว่า่อนันี้ไมรู่ ้トナカイ［日本語で発話する］

 คอือะไร［黙って挿絵を見る。］ 
unicorn［タイ語において外来語にあたり，タ
イ語発音をする］ แปดตวั［笑う。］ ลองเปิด 

トナカイ［日本語で発話する］ อกี

［行番号143の箇所を読む。］それから，それ
で見ます。なんか何かが起きたようです。こ
れは何ですか。「さ」。［黙って読む。］ふー
む。ですがこれがわかりません，「トナカイ」
とは何ですか。［黙って挿絵を見る。］
「unicorn」［タイ語において外来語にあたり，
タイ語発音をする］が8頭。［笑う。］「トナカ
イ」も開いてみます。

166 はい。

167 ［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「となかい」と打ち込んで，「トナカイ」に
変換して調べると，「reindeer」と表示された。
］ อา่ ใช ่
reindeer［タイ語において外来語にあたり，タ
イ語発音をする。ただし，トナカイのタイ語は
通常「reindeer」相当語の前にシカに相当す
る「กวาง
」が付いて1語［「トナカイ」］とみなされる。］

［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「となかい」と打ち込んで，「トナカイ」に
変換して調べると，「reindeer」と表示された。
］あー，そうです，「reindeer」［タイ語において
外来語にあたり，タイ語発音をする。ただし，
トナカイのタイ語は通常「reindeer」相当語の
前にシカに相当する「กวาง
」が付いて1語［「トナカイ」］とみなされる］。

168 うん。

169 ม ี
reindeer［タイ語において外来語にあたり，タ
イ語発音をする］ แปดตวั แลว้ ๆ แลว้ ๆ 
reindeer［タイ語において外来語にあたり，タ
イ語発音をする］ ท าอะไร

「reindeer」［タイ語において外来語にあたり，
タイ語発音をする］が8頭いて，それからそれ
から，それからそれから「reindeer」［タイ語に
おいて外来語にあたり，タイ語発音をする］
が何をした。

170 ［笑う。］

171 のってる　おじさんも　げんき　いっぱい
きっと　サンタクロースだって　おもってね
とんでく　トナカイは　とりよりも　はやく
サンタは　くちぶえふいて　なまえを　おおごえで

のってる おじさんも［日本語で発話する］ 
ท าไมม ีおじさん［日本語で発話する］ หรอื

วา่คนนี้เป็นคนทีพ่ดู げんきいっぱい きっと 
きっと サンタクロース だっておもって 
おもってね とん 
とんでく［日本語で発話する］ หอื［黙る。］ 

หอื 
サンタ［タイ語において外来語に当たる。日
本語で発話する］ อนันี้คอืเขาเรยีกยอ่หรอื

เปลา่คะ 
サンタ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］ เฉย ๆ หรอืเปลา่

「のってる，おじさんも」。なぜ「おじさん」がい
るのか，もしくはこの人が話している人。「げ
んきいっぱい，きっと，きっと，サンタクロー
ス，だっておもって，おもってね，とん，とんで
く」。ふー。［黙る。］ふー。「サンタ」［タイ語に
おいて外来語に当たる］これはつまり略して
読んでいるのでしょうか。単に「サンタ」［タイ
語において外来語にあたり，タイ語発音をす
る］と，なのでしょうか。

172 うー。

173 ［黙って読む。］แปลวา่อะไร 

のってる［日本語で発話する］ คอือะไร อมื
［しばらく黙る。］ 
のってる［日本語で発話する］ เหมอืนเขา 

のってる［日本語で発話する］ คอื［黙る］ ขึ่
［自転車や騎乗のように，またがって動かす
イメージの，乗る］ หรอืเปลา่คะ 

のります［日本語で発話する］ หรอืเปลา่

［黙って読む。］何と訳しますか。「のってる」
は何。うーん。［しばらく黙る。］「のってる」，
この人が「のってる」みたい，つまり［黙る］，
乗る［自転車や騎乗のように，またがって動
かすイメージの，乗る］のでしょうか。「のりま
す」なのでしょうか。

174 うーん。

175 おじさん［日本語で発話する］ แลว้ท าไมถงึมี
 おじさん［日本語で発話する］

「おじさん」，それとなぜ「おじさん」があるの
か。

176 うーん。

177 อะไร げんき 
げんきいっぱい［日本語で発話する］ 
แปลวา่แบบ แข็งแรงอะไรงี้

何。「げんき，げんきいっぱい」，訳すとなん
か，元気とかなんとか。

178 うん。

179 いっぱい［日本語で発話する］ แบบเหมอืน 

เต็มไปหมด งง

「いっぱい」。なんかいっぱいで満たされてい
るようです。さっぱりです。

180 うーん。何に乗るのですか。

181 ［しばらく黙る。］เหมอืนเขาคดิวา่ตอ้งเป็น 
サンタクロース［タイ語において外来語にあ
たり，タイ語発音をする］ แน่เลย

［しばらく黙る。］どうもこの人は思うに「サン
タクロース」［タイ語において外来語にあた
り，タイ語発音をする］でなければならないよ
うです。



182 うーん。うーん。

183 หรอืเปลา่ なのでしょうか。

184 ぼくと，サンタクロース，は同一人物なので
しょうか，ですよね？

185 อมื［しばらく黙る。］ น่าจะไมใ่ชน่ะคะ うーむ。［しばらく黙る。］違うはずですね。

186 うーむ。［笑う。］知りません。

187 เพราะวา่เหมอืนเขาพดูวา่ 
きっとサンタクロース［日本語で発話する］

というのもどうも話しているのは「きっとサン
タクロース」，

188 おお，うんうん。

189 だって［日本語で発話する］ ก็เลยแบบไม่

น่าจะหมายถงึวา่เขาเป็น 
サンタ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］

「だって」，それでなんか彼が「サンタ」［タイ
語において外来語にあたり，タイ語発音をす
る］だとは意味しないようです。

190 ［笑う。］それとおじさんはサンタなのですか，
ぼくなのですか。

191 เออ่ えーと。

192 ［笑う。］それともほかのだれかなのか。

193 มอีนันี้ยังงง ๆ 

おじさんも［日本語で発話する］ หรอืเขา

หมายถงึ 
サンタ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］

これがあってまだ混乱しています。「おじさん
も」もしくは彼が意味するのか「サンタ」［タイ
語において外来語にあたり，タイ語発音をす
る］，

194 ああ。

195 วา่ แบบ เป็น おじさん［日本語で発話する］ で，なんか，「おじさん」。

196 ［笑う。］

197 แตก็่ยัง げんき［日本語で発話する］ หรอื

เปลา่

でもまだ「げんき」なのでしょうか。

198 ［笑う。］

199 แบบ โอ ้สงสยัคนนี้จะตอ้งเป็น 
サンタ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］ แน่เพราะวา่แบบ 
サンタクロース［タイ語において外来語にあ
たり，タイ語発音をする］ ทีเ่ราเห็นคอืแบบ 

ผมขาว ๆ อะไรอยา่งเงีย้［笑う。］

なんか，おー，この人が「サンタ」［タイ語にお
いて外来語にあたり，タイ語発音をする］で
なければならないように感じます，というのも
なんか，私たちが目にする「サンタクロース」
［タイ語において外来語にあたり，タイ語発
音をする］というのはなんか，真っ白の髪と
かなんだとかそんなです。［笑う。］

200 ああ，ああ。［笑う。］

201 ใชห่รอืเปลา่ แลว้ก็แบบม ี
reindeer［タイ語において外来語にあたり，タ
イ語発音をする。ただし，トナカイのタイ語は
通常「reindeer」相当語の前にシカに相当す
る「กวาง
」が付いて1語（「トナカイ」）とみなされる］ 
ดว้ย เออ่ อนันี ้อนันี้ไมแ่น่ใจ な なまえをお 

おおごえ［日本語で発話する］ คอือะไร 
サンタ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］ ให ้คอืเขาจะเรยีก 
サンタクロース［タイ語において外来語にあ
たり，タイ語発音をする］ เหรอคะ［笑う。］

じゃないでしょうか。それからなんか「reindee
r」［タイ語において外来語にあたり，タイ語発
音をする。ただし，トナカイのタイ語は通常「r
eindeer」相当語の前にシカに相当する「
กวาง
」が付いて1語（「トナカイ」）とみなされる］も
います。えー，これ，これははっきりしませ
ん。「な，なまえをお，おおごえ」は何ですか。
「サンタ」［タイ語において外来語にあたり，タ
イ語発音をする］があげる，つまり彼は「サン
タクロース」［タイ語において外来語にあた
り，タイ語発音をする］と呼ばれるのでしょう
か。［笑う。］

202 なぜ呼ぶのですか［笑う］。

203 おおご おおごえ おお［日本語で発話する］ 
เสยีงดงัเหรอคะ

「おおご，おおごえ，おお」，大きな声なので
しょうか。

204 うーん。

205 おおごえで なまえをお［日本語で発話する］
 แปลวา่อะไร เดีย๋วเปิดนี่ดกีวา่ く 

くちぶえ［日本語で発話する］ คอือะไร
［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「くちぶえふい」と打ち込むと，「口笛吹
い」が変換候補として現れたが，何もしない。
］ ぶえふい［日本語で発話する］ ไมใ่ชล่ะ 

เกดิอะไรขึน้
［スマートフォンのimiwa?アプリの画面で，「
ふい」を消し，「くちぶえ」を調べようとするが
，検索結果は表示されなかった。］ ถา้เราใช ้

 Google Translate มใีครใชแ้บบนี้ไหม

［笑う。］ เพราะวา่มันไมรู่อ้ะ มันยาว

「おおごえで，なまえをお」，何と訳しますか。
ちょっとこれを開いてみたほうがよさそうで
す。「く，くちぶえ」とは何なのか。［スマート
フォンのimiwa?アプリにローマ字入力で「くち
ぶえふい」と打ち込むと，「口笛吹い」が変換
候補として現れたが，何もしない。］「ぶえふ
い」，違うでしょう。何が起きたのか。［スマー
トフォンのimiwa?アプリの画面で，「ふい」を
消し，「くちぶえ」を調べようとするが，検索結
果は表示されなかった。］もしGoogle 
Translateを使うとしたら，誰かこのように使っ
ているでしょうか。［笑う。］だってわかりませ
んから。長いです。

206 うん。

207 เดีย๋วลองใช ้
Google［タイ語的に発音する］［スマートフォ
ンでGoogle 
Translateを開き，ローマ字入力で「くちぶえ
ふい」と打ち込むと，「Cute」と表示された。］
 เอะ๊ มันใชไ้ดห้รอืเปลา่［笑う。］

ちょっとGoogle［タイ語的に発音する］を使っ
てみます。［スマートフォンでGoogle 
Translateを開き，ローマ字入力で「くちぶえ
ふい」と打ち込むと，「Cute」と表示された。］
えっ。これ使えるのでしょうか。［笑う。］

208 ［笑う。］

209 ท าไมมันแปลวา่ cute［英語で発話する］ なぜ「cute」［英語で発話する］と訳すので
しょう。

210 おー。

211 ไมน่่าจะใชห่รอืเปลา่ そうではなさそうじゃないでしょうか。

212 ［笑う。］

213 ไมน่่า ไมน่่าใชน้ะ じゃな，使えなさそうです。

214 ［笑う。］

215 หรอืวา่ถา้เราเปิดแค ่แค ่เออ่ งงจัง ふえ た 
に［日本語で発話する］

あるいは，だけ開いてみたとしたら，だけ，
えー，すごく混乱しています。「ふえ，た，
に」。

216 imiwa?で合ってますか。

217 ใช่

［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「ふえ」と打ち込んで意味を調べようとす
ると，「無遠慮」と漢字で出てきたため，消す
。］ ฮอื ไมรู่［้黙る。］ งงจัง ม ี

くちぶえ［日本語で発話する］ หนวด

そうです。［スマートフォンのimiwa?アプリに
ローマ字入力で「ふえ」と打ち込んで意味を
調べようとすると，「無遠慮」と漢字で出てき
たため，消す。］うー。わかりません。［黙
る。］すごく混乱しています。「くちぶえ」があ
ります。くちひげ。



218 うーん。

219 อนันี้มี
［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「くちぶえ」と打ち込んで「口笛」を選択す
ると，「whistle」と表示された。続けて「ふく」と
打ち込んで「吹く」を選択すると，「blow」と表
示された。］ อมื くちぶえ 

ふいて［日本語で発話する］ คอือะไร

［黙る。］ blow［英語で発話する］ เหรอ
［笑う。］ blow［英語で発話する］

これはあります。［スマートフォンのimiwa?ア
プリにローマ字入力で「くちぶえ」と打ち込ん
で「口笛」を選択すると，「whistle」と表示され
た。続けて「ふく」と打ち込んで「吹く」を選択
すると，「blow」と表示された。］うーん。「くち
ぶえ，ふいて」というのは何。［黙る。］「blow」
［英語で発話する］ですか。［笑う。］「blow」
［英語で発話する］。

220 「blow」。

221 แบบหนวดปลวิ［笑う。］ くちひげがなびくみたいな。［笑う。］

222 ［笑う。］

223 ใชห่รอืเปลา่ なまえを［日本語で発話する］ 

แตต่อนเนี่ยเขาบอก なまえをお 

おごえで［日本語で発話する］ เสยีง แตว่า่ไม่

 มันเหมอืนเป็นส านวนหรอืเปลา่คะ เป็น 
なまえをおおごえで［日本語で発話する］ 
แบบเป็นชือ่เสยีงโดง่ดงั หรอืวา่ หรอืวา่เสยีง

ดงัเฉย ๆ

そうなのでしょうか。「なまえを」。でもこのと
きこの人は言いました，「なまえをお，おごえ
で」，声，ですがいや，これは慣用句のような
ものなのでしょうか。「なまえをおおごえで」で
す。なんか名が知られている，それとも，そ
れとも，単に声が大きいだけですか。

224 うーん。

225 ［笑う。］ คอืเหมอืนเป็นส านวนเลย ［笑う。］つまり慣用句のようです。

226 うん。

227 「おい　ダッシャー ダンサー プランサー ヴィクセン！ おい［日本語で発話する］ อะไรอะ ダッ 

シャー［日本語で発話する］［笑う。］ อะไรอะ

「おい」，何ですか。「ダッ，シャー」。［笑う。］
何ですか。

228 ［笑う。］

229 อา่นไมอ่อก［黙って読む。］ 

プラン［日本語で発話する］ เขาพดูอะไรของ

เขา

読んでもわかりません。［黙って読む。］「プラ
ン」，この人はこの人の何について話してい
るのでしょう。

230 ［笑う。］

231 ดยูากจังเลย すごく難しそうに見えます。

232 そら　コメット キューピッド ダンダー ブリクセム！ そらコメット［日本語で発話する］［黙って読
む。］［笑う。］

「そらコメット」。［黙って読む。］［笑う。］

233 カタカナはひらがなより難しいですか。

234 ยาก ยากมากเลยคะ่ 難しいです。かなり難しいです。

235 ［笑う。］

236 แลว้แบบอา่นแลว้ก็ไมเ่ขา้ ไมรู่ ้อา่นเป็นตวั ๆ それになんか読んでも入ってきません，わか
りません，一字一字読んでも。

237 うーん。

238 ブリク［日本語で発話する］ โอะ๊ อะไร อนันี ้

อนันี้อาจจะไมส่ าคญั

「ブリク」。おっ，何。これ，これはきっと重要
ではないでしょう。

239 重要ではないのですか［笑う］。

240 เขาพดูภาษาองักฤษอะไรอยา่งนี้หรอืเปลา่ この人は英語を話しているとかなんかそんな
じゃないでしょうか。

241 ふーん。

242 เดีย๋ว เดีย๋วลองดตูรงนี้ดกีวา่ ちょっと，ちょっとこのあたりを読んでみるの
がいいです。

243 やねを　のぼって　かべを　のぼって
ゆくぞ　ゆくぞ　そらゆくぞ！」

やねを［日本語で発話する］ โอย้

［黙って読む。］ เขาปีนเขา้ไป ปีนก าแพง

「やねを」，うわー。［黙って読む。］のぼって
入っていく，壁をのぼります。

244 うん。

245 かべのぼって［日本語で発話する］ 「かべのぼって」。

246 ［行番号227の箇所を読む。］อนันี้เขาพดูวา่

อะไร［黙って読む。］ ダッシャー 

ダッシャー［日本語で発話する］ อะไร
［笑う。］ プラン 
ランサー［日本語で発話する］ หมายความ

วา่อะไรก็ไมรู่ ้น่าจะพดูกบั 
reindeer［タイ語において外来語にあたり，タ
イ語発音をする。ただし，トナカイのタイ語は
通常「reindeer」相当語の前にシカに相当す
る「กวาง
」が付いて1語（「トナカイ」）とみなされる］

［行番号227の箇所を読む。］これはこの人
は何を言っているのですか。［黙って読む。］
「ダッシャー，ダッシャー」，何。［笑う。］「プラ
ン，ランサー」が意味するのが何かはわかり
ません。おそらくは「reindeer」［タイ語におい
て外来語にあたり，タイ語発音をする。ただ
し，トナカイのタイ語は通常「reindeer」相当
語の前にシカに相当する「กวาง
」が付いて1語（「トナカイ」）とみなされる］と
話しているのでしょうか。

247 うーん。

248 ［行番号243の箇所を読む。］แลว้ก็ 
のぼってゆくぞ［日本語で発話する］［黙る。］
 ไมรู่ว้า่เขาพดูวา่อะไร อนันี้คอือะไร 

やね［日本語で発話する］ เดีย๋วลองเปิด

［辞書を］ ด ูอาจจะเป็น สวนอะไรสกัอยา่ง
［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「やね」と打ち込んで調べると，「roof」と
表示された。］ หมื แปลวา่ 

roof［英語で発話する］ น่าจะใช ่น่าจะใชท่ี่

แปลวา่ roof［英語で発話する］ นะคะ หลงัคา

 ก็เขา เขาก็ปีนขึน้ไปบนหลงัคา แต ่

ゆくぞ［日本語で発話する］ เหมอืนเป็น

ค าพดูอะ ゆくぞ［日本語で発話する］ เขารอ้ง

เพลงอยู่เหรอ［笑う。］

［行番号243の箇所を読む。］それから「の
ぼってゆくぞ」。［黙る。］この人が何を言って
いるのかわかりません。これは何ですか，
「やね」。ちょっと［辞書を］開いてみます。
きっと何かの部分でしょう。［スマートフォンの
imiwa?アプリにローマ字入力で「やね」と打ち
込んで調べると，「roof」と表示された。］ふー
む。「roof」［英語で発話する］と訳します。お
そらく合ってます，「roof」［英語で発話する］
と訳すので。屋根。つまりこの人は，この人
は屋根の上にのぼっていって，でも「ゆく
ぞ」，話しことばみたいですね，「ゆくぞ」，こ
の人は歌を歌っているのですか。［笑う。］

249 ［笑う。］

250 แบบ ゆくぞゆくぞ［日本語で発話する］ 「ゆくぞゆくぞ」みたく。

251 ［笑う。］

252 あらしに　まきこまれた　おちばみたいに
あたる　てまえで　まうえに　あがって

หอื ออ๋ あらしにまき こまれた お 
おちばみたいに 
あたるてまえで［日本語で発話する］［黙る。
］ หอื เขาก็อธบิาย แต ่แตต่รงนี้ไมเ่ขา้ใจคะ่ 
あらしにまきこまれて［日本語で発話する］ 
ตรงนี้ไมเ่ขา้ใจ

ふー。ああ。「あらしにまき，こまれた，お，お
ちばみたいに，あたるてまえで」。［黙る。］
ふー。この人は説明しています，が，でもこ
のあたりはよくわかりません。「あらしにまき
こまれて」，このあたりはわかりません。

253 うん。



254 トナカイは　やねのうえへ　たどりつき แตว่า่ รูว้า่เหมอืน อา ですが，わかるのはその，あー，

255 うん。

256 ตรงเนี่ยอะ่คะ่ อมื เหมอืนน่าจะแบบ กวาง［「

กวางเรนเดยีร」์「トナカイ」のこと］ ก็จอดอยู่

บนหลงัคา แตว่า่ จรงิ ๆ คอืไมรู่ว้า่ 

たどりつき［日本語で発話する］ อนัเนี่ย 

たどりつき［日本語で発話する］ คอืแปลวา่

อะไร แตว่า่แบบ ถา้ ๆ คดิวา่แบบ เหมอืนกวาง

［「กวางเรนเดยีร」์「トナカイ」のこと］ มันไม่

น่าจะสามารถลงไปดว้ยกนัได ้ก็เลยคดิวา่ค านี้

อาจจะแปลวา่แบบ แคอ่ยู่บนหลงัคาเฉย ๆ 

แบบรออยู่

このところはですね，うーん，そのおそらくな
んか，シカ［「กวางเรนเดยีร์
」「トナカイ」のこと］も止まっています，屋根
の上で，ですが，実際はというとわからない
のは，「たどりつき」これが，「たどりつき」と
いうのを何と訳すのか。ですがなんか，もし，
もし，思うにはなんか，その，シカ［「กวางเรน

เดยีร์
」「トナカイ」のこと］のやつは一緒におりられ
そうにありません。それでこの語はきっと訳
すとなんか，単に屋根の上にいるだけで待っ
ているのだと思います。

257 そりは　おもちゃ　まんさい　サンタも　いるけど ［黙って読む。］อมื แลว้ก็ม ี

そり［日本語で発話する］ อมื ของขวญัเหรอ

 คอือะไร おもちゃ おもちゃ まんさい 
サンタもいるけど［日本語で発話する］ 
เหมอืนเขาก็ม ีมี

［黙って読む。］うーん。それと「そり」もありま
す。うーん。贈り物なのですか。何ですか。
「おもちゃ，おもちゃ，まんさい，サンタもいる
けど」，どうもこの人もあるようです，ありま
す。

258 うーん。

259 セン［「サンタ」の言い間違い］ 
サンタ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］ มี

「セン」［「サンタ」の言い間違い］，「サンタ」
［タイ語において外来語にあたり，タイ語発
音をする］がいます。

260 すると　すぐに　やねのうえから　おとがして
トナカイの　ひづめが　ぱからん　ぱからん

หอื すぐにやねのうえか 
おとがして［日本語で発話する］［黙る。］ ぱ
 からん［日本語で発話する］ โอย้ อนันี้เป็น

อะไร ぱからん［日本語で発話する］ มสีอง

ครัง้ดว้ย

ふー。「すぐにやねのうえか，おとがして」。
［黙る。］「ぱ，からん」。うわー。これは何な
のですか。「ぱからん」。2回もあります。

261 ［笑う。］

262 あたまを　ひっこめ　ふりかえってみると
どすんと　サンタが　えんとつを　おちてきて

あたま あたみを 
ひっこめ［日本語で発話する］ เดีย๋วลองเปิด
 
dic［「dictionary」のこと。タイ語において外来
語に当たる］［笑う。］［しばらく黙る。］ ฮอื 

อนันี้ไม ่อนันี้น่าจะ ฮอื เดีย๋วเปิดค านี้ไดป่้ะคะ

 ひづめが［日本語で発話する］ กบั 
ぱからん［日本語で発話する］［スマートフォ
ンのimiwa?アプリにローマ字入力で「ひづめ
が」と打ち込んで調べたが，検索結果は表示
されなかった。］ ไมม่ ี

ひづめが［日本語で発話する］ ไมม่ ีออ๋ ถา้

เปิดอนันี้แคน่ี้พอ
［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「ひづめ」と打ち込んで調べると，「蹄」の
漢字と「hoof」という意味が表示された。］ 
hoof［英語で発話する］ แลว้ 

hoof［英語で発話する］ มันแปลวา่อะไร
［笑う。］

「あたま，あたみを，ひっこめ」。ちょっと「dic」
［「dictionary」のこと。タイ語において外来語
に当たる］を開いてみます。［笑う。］［しばらく
黙る。］ふう。これはありません。これはおそ
らく，ふう，ちょっとこの語を開くと，できるで
しょうか。「ひづめが」と「ぱからん」［スマート
フォンのimiwa?アプリにローマ字入力で「ひ
づめが」と打ち込んで調べたが，検索結果は
表示されなかった。］「ひづめが」はありませ
ん。ありません。おお。もしこれだけ開いた
ら，その。［スマートフォンのimiwa?アプリに
ローマ字入力で「ひづめ」と打ち込んで調べ
ると，「蹄」の漢字と「hoof」という意味が表示
された。］「hoof」［英語で発話する］で，
「hoof」［英語で発話する］というそれをどう訳
すのですか。［笑う。］

263 ［笑う。］

264 hoof［英語で発話する］ แปลวา่อะไร หลงั

เหรอ หลงัของ 
reindeer［タイ語において外来語にあたり，タ
イ語発音をする。ただし，トナカイのタイ語は
通常「reindeer」相当語の前にシカに相当す
る「กวาง
」が付いて1語（「トナカイ」）とみなされる］ 
hoof［英語で発話する］ คอือะไร หรอืปลอ่ง

ไฟ ไม ่ไมใ่ช ่ปลอ่งไฟไมใ่ชค้ านี［้黙る。］ ぱ
 か らん 
ぱからん［日本語で発話する］［スマートフォ
ンのimiwa?アプリにローマ字入力で「ぱから
ん」と打ち込んで調べたが，検索結果は表示
されなかった。］ ไมใ่ชน่ี่หวา่ 

ぱからん［日本語で発話する］ ไมเ่ห็นมเีลย

「hoof」［英語で発話する］どう訳しますか。後
ろ？「reindeer」［タイ語において外来語にあ
たり，タイ語発音をする。ただし，トナカイのタ
イ語は通常「reindeer」相当語の前にシカに
相当する「กวาง
」が付いて1語（「トナカイ」）とみなされる］の
後ろ。「hoof」［英語で発話する］は何です
か。もしくは，煙突，いや，違います。煙突は
この語を使いません。［黙る。］「ぱ，か，ら
ん，ぱからん」［スマートフォンのimiwa?アプリ
にローマ字入力で「ぱからん」と打ち込んで
調べたが，検索結果は表示されなかった。］
これじゃないんでしょ，「ぱからん」，ありそう
にありません。

265 ［笑う。］

266 มันคอือะไร ぱからん［タイ語的に発音する］ 

ใชไ่หมคะ

これは何なのですか。「ぱからん」［タイ語的
に発音する］なのですか。

267 ［笑う。］

268 หรอืวา่มันคอื カタカナ［日本語で発話する］ 

เดีย๋วลองใช ้Google Translate นะคะ
［スマートフォンでGoogle 
Translateを開き，ローマ字入力で「ぱからん
」と打ち込むと，「Difference」と表示された。］
 ใชห่รอืเปลา่［笑う。］

あるいはこれは「カタカナ」。ちょっとGoogleを
使ってTranslateをしますね。［スマートフォン
でGoogle Translateを開き，ローマ字入力で
「ぱからん」と打ち込むと，「Difference」と表
示された。］ そうなのでしょうか。［笑う。］

269 ［笑う。］「difference」。

270 difference［英語で発話する］ 「difference」［英語で発話する］。

271 ［笑う。］

272 ใชห่รอืเปลา่ ไมน่่าใชน่ะ มันเหมอืนเป็นค า

อะไรสกัอยา่งอะ่ ทีไ่มใ่ชค่ าทีแ่บบ แบบนี้

［笑う。］ ใชเ่หรอ โอย้ ไมรู่ล้ะ あたみをうえ 
ふりかえってみると［日本語で発話する］

そうなのでしょうか。そうではなさそうです。こ
れはなんらかの語のようです，こんな，この
ような語ではないもので。［笑う。］そうなの？
うわー。もう知らない。「あたみをうえ，ふりか
えってみると」。

273 うえから　したまで うえからしたまで 
うえからした［日本語で発話する］ อนันี้คอื 

นี่คอืไมรู่เ้รือ่งละ อาจจะแบบ เผือ่จะรูเ้รือ่ง

［黙って読む］ จากขา้งบนลงมาขา้งลา่ง ก็

เหมอืน 
サンタ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］ เขาน่าจะลงมาจากปลอ่งไฟนะ

「うえからしたまで，うえからした」，これはと
いうと，これは話がわかりませんよ。きっとな
んか，話をわからせるために［黙って読む］，
上のところから下のところにかけて，つまり
「サンタ」［タイ語において外来語にあたり，タ
イ語発音をする］彼はどうも煙突からおりて
きたようです。

274 うん。

275 โอย้ ตวัเล็กจัง
［画面を下にスクロールしてサンタクロースと
男性が向き合っている挿絵を見る。サンタク
ロースの背丈は男性の3分の2ほど］

うわー。ちっちゃい体［画面を下にスクロール
してサンタクロースと男性が向き合っている
挿絵を見る。サンタクロースの背丈は男性の
3分の2ほど］。

276 ［笑う。］

277 ออ๋ แลว้คนนี้เขา คนนี้คอืคนทีเ่ขาพดู เป็นตวั

หลกัทีเ่ขาเลา่เรือ่ง
［挿絵にあるサンタクロースと向き合っている
男性のこと］

おお，それからこの人は，彼，この人は彼が
言っている人で，彼が話した話の主人公で
す［挿絵にあるサンタクロースと向き合って
いる男性のこと］。

278 ふーん。

279 ตัง้แตต่น้เรือ่ง 話の始まりから。

280 ふーん。



281 แตว่า่ถา้ไมม่รีูปก็ เหมอืนอาจจะงงวา่แบบ คอื

ใคร เขาพดูถงึอะไรอยู ่แบบเหมอืนผม แต ่คน

อา่นน่าจะรูเ้รือ่งวา่ แบบเหมอืนบางทเีขา เวลา

อา่นเรือ่งอาจจะแบบ ฉันไปทีไ่หนอะไรอยา่ง

เงีย้ ก็ไมต่อ้งม ีเหมอืนไมต่อ้งรูว้า่เป็นใคร

ですがもし絵がなかったら，なんというかきっ
となんかさっぱりでした，誰かが，この人が
何について話しているのか，なんか僕［登場
人物のこと］のような，でも読み手がおそらく
話を理解できるのは，なんかどうもたまに人
が話を読んでいるときにきっとなんか，私，ど
こまでいって何がこうとか，なのでなくても構
いません，誰であるのかを知らなくてもよい
ようです。

282 うーん。

283 ふわっふわの　ふく
どこもかしこも　はいと　すすで　まっくろけ
おもちゃの　ふくろを　どさりと　おろして
だいじそうに　なかを　あけてさ

ふわつふわつのふく どこもかしこも すすで
 おもちゃのふくろを［日本語で発話する］ มี

ถงุ ถงุของ おもちゃ［日本語で発話する］ 

เหรอ どさりと おろして だいじそうに 

なかをあけてさ［日本語で発話する］ อมื

［黙る。］ อะไรคอื ふわ ふわ 

ふわ［日本語で発話する］ เหมอืนเคยไดย้นิ

เลย ふわ［日本語で発話する］ ลองเปิด

［辞書を］ แตว่า่ท าไมมันถงึมอีตีวั 

つ［日本語で発話する］ เล็ก［「っ」のこと］ 

อยู่ดว้ย

「ふわつふわつのふく，どこもかしこも，すす
で，おもちゃのふくろを」。袋があります，「お
もちゃ」の袋なのですか。「どさりと，おろし
て，だいじそうに，なかをあけてさ」。うーん。
［黙る。］何かその，「ふわ，ふわ，ふわ」，ど
うも耳にしたことがあるような気がします。
「ふわ」，［辞書を］開いてみます。ですがな
ぜこれには小さい「つ」［「っ」のこと］を伴わ
なければならないのでしょう。

284 うーん。

285 ใชอ้ะไรด［ี笑う。］ 何を使うのがいいでしょう。［笑う。］

286 ［笑う。］

287 ใช ้imiwa? กอ่นดกีวา่ まずはimiwa?を使うのがいいですね。

288 はい。

289 ［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「ふわふわ」と打ち込んで調べると，「ligh
tly, floating」と表示された。］มแีบบมันเป็น 

ふわふわ［日本語で発話する］ ทีเ่ป็นตวั

แบบอยา่งเนี่ย แตว่า่อนันี้มันมตีวั 

つ［日本語で発話する］ เล็ก［「っ」のこと］ 

อยู ่ มันจะเหมอืนกนัหรอืเปลา่ แปลวา่ 

lightly［英語で発話する］ และ 

floating［英語で発話する］［黙る。］ หมื ออ๋

เหมอืนอาจจะแบบหลน่อะ จากขา้งบนลงมา

ขา้งลา่งแบบ โดยแบบ 

lightly［英語で発話する］ เบา ๆ ลงมา ฮอื
［黙る。］

［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「ふわふわ」と打ち込んで調べると，
「lightly, floating」と表示された。］なんかあり
ます，それはこんな感じの状態の「ふわふ
わ」，ですが，これはその小さい「つ」［「っ」の
こと］があります。それでも同じなのでしょう
か。訳すと「lightly」［英語で発話する］と
「floating」［英語で発話する］。［黙る。］ふー
む。おおなんかきっと落ちたみたいです，上
から下方におりてきてその，「lightly」［英語
で発話する］のように，軽やかにおりてきて，
ふー。［黙る。］

290 うーん。

291 どこも かし こも［日本語で発話する］ อนันี้

คอืแบบมันไมใ่ชค่ าตดิกนัหรอืเปลา่คะ มันคอื

 どこ も［日本語で発話する］ หรอืวา่ 

どこもかし［日本語で発話する］ ไมรู่ ้
かしこも［日本語で発話する］

「どこも，かし，こも」，これはなんかその，くっ
ついている語ではないのでしょうか。これは，
「どこ，も」なのか「どこもかし」かわかりませ
ん，「かしこも」。

292 うん。

293 ［しばらく黙る。］อา่ อยากเปิด［辞書で］ ค านี้

คะ่ どさり［日本語で発話する］ แต ่

と［日本語で発話する］ น่าจะเป็นค าเชือ่ม

หรอืเปลา่ ใช ้imiwa? เหมอืนกนัค่
［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「どさり」と打ち込んで調べると，「with a
 thud」と表示された。］ หอื มคี านี้อยู ่

plumps［英語で発話する］ ออ๋ มเีขาเขยีนไว ้

ดว้ยวา่ adverb taking the［英語で発話する］
 と［日本語で発話する］ 
particle［英語で発話する］ แปลวา่อะไร 

เดีย๋วลองไปเปิด
［辞書を］［スマートフォンでGoogle 
Translateを開いてローマ字入力で「どさり」と
打ち込んで調べると，「Clamor」と表示された
。］ แตว่า่แปลไมอ่อก

［しばらく黙る。］あー，この語を［辞書で］開
きたいです。「どさり」。でも「と」は接続詞な
のでしょうか。同じくimiwa?を使います。［ス
マートフォンのimiwa?アプリにローマ字入力
で「どさり」と打ち込んで調べると，「with a 
thud」と表示された。］ふう。「plumps」［英語
で発話する］の語もあります，おお，「adverb 
taking the」［英語で発話する］「と」「particle」
［英語で発話する］とも書いてあります。何と
訳しますか。ちょっと［辞書を］開きに行って
みます。［スマートフォンでGoogle Translate
を開いてローマ字入力で「どさり」と打ち込ん
で調べると，「Clamor」と表示された。］でも訳
せません。

294 うん。

295 แปลวา่อะไร clamor［英語で発話する］ どう訳すのですか，「clamor」［英語で発話す
る］，

296 うーん。

297 ซึง่ไมรู่แ้ลว้ก็แปลองักฤษไมอ่อกคะ่ は知らないので英語には訳せません。

298 ［笑う。］

299 เมือ่กีเ้ขาเขยีนไวว้า่ แตถ่า้เป็นของ imiwa? 

เขาเขยีนวา่ with a thud［英語で発話する］ 

คอื ไมรู่ว้า่แปลวา่ไรเหมอืนกนั

さっきこの人は書きました。でも，imiwa? のも
のであれば，この人はwith a thud［英語で発
話する］と書きました。これはどう訳せばいい
かわかりません。

300 うん。

301 ［黙る。］แตเ่มือ่กีเ้ปิดเป็นภาษาไทยแลว้ไม่

เห็น มันไมข่ ึน้มา

［黙る。］ですがさっきタイ語で開いても見つ
かりませんでした，上がってきませんでした。

302 うん。

303 ฮอื［黙る。］ ยังงงอยู［่笑う。］ ふー。［黙る。］まだ混乱しています。［笑う。］

304 ［笑う。］

305 めは　きらきら　えくぼも　にっこり
バラいろ　ほっぺに　さくらんぼの　おはな

［黙って読む。］หอื 

えくぼも［日本語で発話する］ เขาก็คอ่ย ๆ 

มองชิน้ ๆ えくぼも 
にっこり［日本語で発話する］［少し黙る］ 
たばいろ［「バラいろ」の言い間違い］ หอื 
［しばらく黙って読む。］［画面をスクロールし
つつ長い間黙る。］ ออื ตรงนี้อา่นไมรู่เ้รือ่ง

［黙って読む。］ふう。「えくぼも」。この人も少
しずつ部分部分で見ていって，「えくぼも，
にっこり」［少し黙る］，「たばいろ」［「バラい
ろ」の言い間違い］，ふう。［しばらく黙って読
む。］［画面をスクロールしつつ長い間黙
る。］うー。このあたりは読んでもわかりませ
ん。

306 うん。



307 ［画面をスクロールして挿絵を見る。上の挿
絵は男性とサンタクロースが向き合っている
もので，下の挿絵はサンタクロースの上半身
でパイプから出た煙が上半身を囲むほどの
大きな円を描いている。］ 
えく［日本語で発話する］［黙る。］ เดีย๋วหา

เปิดค านี้ดกีวา่ さくらん 

ぼ［日本語で発話する］ คอือะไร จะเปิดเจอ

ไหมเนี่ย
［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「さくらんぼ」と打ち込んで調べると，「ch
erry」と表示された。］ เขามคีะ่ เป็น 
cherry［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］

［画面をスクロールして挿絵を見る。上の挿
絵は男性とサンタクロースが向き合っている
もので，下の挿絵はサンタクロースの上半身
でパイプから出た煙が上半身を囲むほどの
大きな円を描いている。］「えく」。［黙る。］
ちょっとこの語を探して開いたほうがいいで
す。「さくらん，ぼ」が何なのか。開いて見つ
かるのでしょうか。［スマートフォンのimiwa?
アプリにローマ字入力で「さくらんぼ」と打ち
込んで調べると，「cherry」と表示された。］こ
れありました。「cherry」［タイ語において外来
語にあたり，タイ語発音をする］です。

308 うん。

309 ［黙る。］ おはな［日本語で発話する］ ดอก 

ดอก ดอก 
cherry［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］ さくら［タイ語的に発音する］
 เหรอคะ

［黙る。］「おはな」花，花，「cherry」［タイ語に
おいて外来語にあたり，タイ語発音をする］
の花は「さくら」［タイ語的に発音する］なので
すか。

310 うーん。

311 cherry blossom［英語で発話する］ 「cherry blossom」［英語で発話する］。

312 うん。

313 おどけた　くちは　ゆみの　かたちで
あごひげは　ゆきみたいに　まっしろ

おどき［日本語で発話する］［黙る。］ ゆみの
 かたちで かたち［日本語で発話する］ หรอื

เปลา่คะ แบบรูปร่าง 
ゆみのかたちで［日本語で発話する］［黙る。
］ เปิดค าวา่ 
おどけた［日本語で発話する］［スマートフォ
ンのimiwa?アプリにローマ字入力で「おどけ
る」と打ち込んで調べると，「joke, play, fool, 
act」と表示された。］ ม ี

おどける［日本語で発話する］ แปลวา่ 

joke［英語で発話する］ หรอื 

play［英語で発話する］ หรอืวา่ โอ ้มหีลายค า

 fool［英語で発話する］ หรอืวา่ 

act［英語で発話する］ ก็ได ้มหีลาย

ความหมายมาก อมื［黙る。］ มคี าวา่อะไรนะ 

เขาท า อะไรรูปร่าง ใชม่ัย้

「おどき」。［黙る。］「ゆみの，かたちで，かた
ち」なのでしょうか。形状「ゆみのかたちで」。
［黙る。］「おどけた」の語を開きます。［ス
マートフォンのimiwa?アプリにローマ字入力
で「おどける」と打ち込んで調べると，「joke, 
play, fool, act」と表示された。］「おどける」が
あって，訳すと，「joke」［英語で発話する］か
「play」［英語で発話する］，それか，おー，た
くさんの語があります。「fool」［英語で発話す
る］，それか「act」［英語で発話する］でもい
いです。すごくたくさんの意味があります。
うーん。［黙る。］何という語がありますか。こ
の人はしました，何か形を，じゃないですか。

314 うーん。

315 かたちであ ごひげはゆきみたいに 
まっしろ［日本語で発話する］ อยากรูค้ าวา่ 
まっしろ［日本語で発話する］

「かたちであ，ごひげはゆきみたいに，まっし
ろ」，「まっしろ」の語を知りたいです。

316 まっしろ。

317 เหมอืนเคยไดย้นิ แตว่า่ 耳にしたことがあるようです。でも，

318 うん。

319 ใชอ่นันี้หรอืเปลา่คะ
［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「まっしろ」と打ち込んで調べると，「สี

ขาว, pure white」［「สขีาว
」は「白」のこと］と表示された。］ 
まっしろ［日本語で発話する］ อนันี้หรอืเปลา่

 สขีาว pure white［英語で発話する］ ขาว

ลว้น［笑う。］

これで合っているのでしょうか。［スマートフォ
ンのimiwa?アプリにローマ字入力で「まっしろ
」と打ち込んで調べると，「สขีาว, pure 

white」［「สขีาว
」は「白」のこと］と表示された。］「まっしろ」，
これなのでしょうか。白，「pure white」［英語
で発話する］，純白。［笑う。］

320 ［笑う。］

321 ゆきみたいに［日本語で発話する］ เขาพดู

เกีย่วกบัสขีอง ของ 

ゆき［日本語で発話する］ อะ่

「ゆきみたいに」，この人は色について話して
います，の，「ゆき」のです。

322 うん。

323 แตว่า่ งง อยู่ดี
［画面をスクロールして挿絵を見る。サンタク
ロースの上半身の挿絵でパイプから出た煙
が上半身を囲むほどの大きな円を描いてい
る。］ อมื ใช ่ๆ ใชห่นวดหรอืเปลา่คะ

［挿絵を指して］ นี่มหีนวดเลย

とはいっても，混乱，しています。［画面をス
クロールして挿絵を見る。サンタクロースの
上半身の挿絵でパイプから出た煙が上半身
を囲むほどの大きな円を描いている。］うー
ん。合って合って，くちひげで合っているので
しょうか。［挿絵を指して］ここくひちげがあり
ます。

324 ［笑う。］

325 แบบมหีนวดสขีาวอยา่ง ขาว pure 
white［英語で発話する］ まっしろ［日本語で
発話する］

なんか白いくちひげがあって，なんか，白
い，「pure white」［英語で発話する］，「まっし
ろ」の。

326 うん。

327 บอกวา่ อยา่งกบั ขาวอยา่งกบัหมิะ 言っているのは，のような，雪のように白い。

328 ［笑う。］ほー。

329 ［笑う。］ แตว่า่อนันี้ ［笑う。］でもこれ，

330 うん。

331 อนันี้คอืน่าจะเป็นใช่ これはおそらく合っています。

332 うん。

333 ขาวอยา่งกบัหมิะ แตไ่มรู่ว้า่คอือะไร 雪のように白い，でも何のことかはわかりま
せん。

334 うーん。

335 くちに　くわえた　パイプの　けむりが
あたまのうえで　うずを　まいてて

くち［日本語で発話する］ จากปาก ออกมา

จากปาก

「くち」，口から，口から出てきます。

336 うーん。

337 くちにくわえた［日本語で発話する］ อะไรอะ
 パイ［日本語で発話する］［黙って読む。］ 
パイ パイプ［日本語で発話する］ ไอท้ีส่บู 
パイプ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］หรอืเปลา่คะ

「くちにくわえた」，何ですか，「パイ」。［黙っ
て読む。］「パイ，パイプ」，吸うやつ，「パイ
プ」［タイ語において外来語にあたり，タイ語
発音をする］なのでしょうか。

338 うーん。

339 ออ๋ เขาสบู 
パイプ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］ อยู่

ああ，この人は「パイプ」［タイ語において外
来語にあたり，タイ語発音をする］を吸ってい
ます。



340 ［笑う。］

341 ［行番号313の箇所を読む。］แลว้ก็ม ีเออ่ 

まっしろ［日本語で発話する］ นี้

［行番号313の箇所を読む。］それとありま
す，えー，この「まっしろ」。

342 ［笑う。］

343 แตว่า่ท าไมเขาถงึพดูเรือ่งนี ้งงมาก ですがなぜこの人はこの話をしているので
しょうか。すごく混乱しています。

344 うん。

345 ［行番号335の箇所を読む。］ 
けむり［日本語で発話する］ มคีวนั が 

あたみ あたみ［日本語で発話する］ คอือะไร

 เอะ๊ あたみ［日本語で発話する］ เปิด

［辞書を］ ไปยัง

［行番号335の箇所を読む。］「けむり」，煙が
あります。「が，あたみ，あたみ」とは何です
か。えっ。「あたみ」はもう［辞書を］開きに
いってましたっけ。

346 ［笑う。］

347 うずをまいてて［日本語で発話する］ 「うずをまいてて」。

348 まっかな　おかおに　でっぷり　おなか
おおきく　わらえば　おなかも　ぷるぷる

かおおに かおおに かおおに おかおに おか 
でっぷりおなかおおきく わらえ ば おなかも
ぷるぷる ぷるぷる［日本語で発話する］

「かおおに，かおおに，かおおに，おかおに，
おか，でっぷりおなかおおきく，わらえ，ば，
おなかもぷるぷる，ぷるぷる」。

349 とは，何のことですか。

350 อมื งงมาก แลว้ท าไมตอ้งมสีบู 
パイプ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］ ดว้ย งง

うーん。すごく混乱しています。それとなぜ
「パイプ」［タイ語において外来語にあたり，タ
イ語発音をする］を吸っているのがなければ
ならないのか，さっぱりです。

351 うん。

352 ก าลงัคดิอยู ่เออ่［黙る。］ จ าไมไ่ดเ้มือ่กีเ้ปิด 

あたみ［日本語で発話する］［辞書で］ หรอื

ยัง ลองเปิด 

あたみ［日本語で発話する］［辞書で］ ดู

考えています。えーと。［黙る。］覚えていま
せん，さっき「あたみ」を［辞書で］開いたかま
だかを。「あたみ」を［辞書で］開いてみます。

353 うん。

354 ［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「あたみ」と打ち込んで調べたが，検索
結果は表示されなかった。］หมื ออ๋ 

あたま［日本語で発話する］ ไมใ่ช ่

あたみ［日本語で発話する］ งง 
あたま［日本語で発話する］［スマートフォン
のimiwa?アプリにローマ字入力で「あたま」と
打ち込んで調べると，「頭」「หวั, head」［「หวั

」は「頭」のこと］と表示された。］ ออ๋ หวั เหรอ

［スマートフォンのimiwa?アプリにローマ字入
力で「あたみ」と打ち込んで調べたが，検索
結果は表示されなかった。］ふーむ。ああ，「
あたま」，「あたみ」ではありません。 
混乱していました。「あたま」。［スマートフォ
ンのimiwa?アプリにローマ字入力で「あたま」
と打ち込んで調べると，「頭」「หวั, head」［「

หวั
」は「頭」のこと］と表示された。］ああ，頭，な
のですか。

355 ［笑う。］

356 ขา้งบนหวั ず うず うず 

うず［日本語で発話する］ อกีค าหนึง่ดว้ย งง
 
うず［日本語で発話する］［スマートフォンのi
miwa?アプリにローマ字入力で「うず」と打ち
込んで調べると，「渦」として「whirlpool, 
swirl, eddy, vo...」，「右図」として「map on the
 right, chart o...」，「雲珠」として「crupper 
ornament」が表示された。］ แปลวา่อะไรไมรู่ ้

 มันมคีวาม สามความหมายคะ่ มี

上は頭，「ず，うず，うず，うず」，もう一語あり
ます。「うず」はさっぱりです。［スマートフォン
のimiwa?アプリにローマ字入力で「うず」と打
ち込んで調べると，「渦」として「whirlpool, 
swirl, eddy, vo...」，「右図」として「map on the 
right, chart o...」，「雲珠」として「crupper 
ornament」が表示された。］訳すと何なのか
わかりません。3つの意味です，あります。

357 うん。

358 คะ่ม［ี黙る。］［「渦」をクリックする］ 

vortex［英語で発話する］［少し黙る］ หรอื
［「右図」をクリックする］ map on the 
right［英語で発話する］ ซึง่ไมน่่าใชอ่นันี ้

น่าจะเป็นอนันี้หรอืเปลา่

［「雲珠」をクリックする］ ดสู ิcrupper 

ornament［英語で発話する］ ออ๋

はいあります。［黙る。］［「渦」をクリックする］
「vortex」［英語で発話する］［少し黙る］，か，
［「右図」をクリックする］「map on the right」
［英語で発話する］，これではなさそうです。
おそらくはこれなのでしょうか，［「雲珠」をク
リックする］見てください，「crupper 
ornament」［英語で発話する］，おお。

359 んー。

360 อมื แบบเครือ่ง เครือ่งตกแตง่อะไรสกัอยา่ง

หรอืเปลา่คะ

うーん。なんかもの，装飾ものとか何とかな
のでしょうか。

361 うん。

362 ［黙る。］แลว้ก็อยากเปิด［辞書で］ เนี่ยคะ่ 

わらい［日本語で発話する］ ออ๋ 

わらえ［日本語で発話する］ ทีแ่ปลวา่ 

หวัเราะ ใชห่รอืเปลา่

［黙る。］それとこれを［辞書で］開きたいで
す，「わらい」。ああ，「わらえ」を訳すと，笑
う，で合ってるでしょうか。

363 ［笑う。］笑え。

364 おおきくわらえ［日本語で発話する］ โฮะ 

โฮะ โฮะ［笑う］ ไมใ่ช ่
おなかも［日本語で発話する］ 
ぷるぷる［日本語で発話する］，อะไรเนี่ย 
ぷるぷる 
ぷるぷる［日本語で発話する］［スマートフォ
ンのimiwa?アプリで調べる。］ เออ่ แปลวา่ 

soft elastic［英語で発話する］ ยดืหยุ่น ๆ

「おおきくわらえ」，ほっ，ほっ，ほっ［笑う］，
じゃない，「おなかも」「ぷるぷる」，何なので
すか。「ぷるぷる，ぷるぷる」。［スマートフォ
ンのimiwa?アプリで調べる。］えー，訳すと，
「soft, elastic」［英語で発話する］，柔軟な。

365 うーん。

366 แตง่ง คอื พงุเขายดืหยุ่นเหรอ 
おなかも［日本語で発話する］［黙って読む。
］ แลว้คอืเขาหวัเราะเสยีงดงัอะไรอยา่งเงีย้

เหรอ

でもさっぱりです，つまり，この人の腹は柔
軟なのですか，「おなかも」。［黙って読む。］
それでこの人は大きな声で笑ってとか何とか
なのですか。

367 うーん。

368 แลว้พงุก็แบบ ぷるぷる［日本語で発話する］ それと腹が「ぷるぷる」の感じ。

369 ［笑う。］

370 ［画面を上下にスクロールする。］ งงมาก

เลย［笑う。］ แลว้คนทีพ่ดูหายไปไหนแลว้
［画面を上にスクロールする］

［画面を上下にスクロールする。］すごく混乱
しています。［笑う。］それで話している人は
どこに消えたのでしょう［画面を上にスクロー
ルする］。

371 うーん。

372 คนนี้หายไปแลว้
［画面を上にスクロールして，サンタクロース
と向き合っている男性の挿絵を指さす］

この人が消えてしまいました［画面を上にス
クロールして，サンタクロースと向き合ってい
る男性の挿絵を指さす］。

373 ［笑う。］

374 งงอะ่ งง อา่ さっぱりです。さっぱり。あー。



375 ぽっちゃりした　ゆかいな　おじさん ［黙って読む。］นี่ไง 
おじさん［日本語で発話する］［笑う。］ 
おじさん［日本語で発話する］ คอื คอื 
サンタ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］ เหรอคะ

［黙って読む。］ほら，「おじさん」。［笑う。］
「おじさん」とは，とは，「サンタ」［タイ語にお
いて外来語にあたり，タイ語発音をする］な
のですか。

376 うーん。

377 おもわず　ぼくも　わらっちゃって おも わず ぼくも［日本語で発話する］ ออ้นี ่

นี่ไง ぼく［日本語で発話する］ ยังอยู่

「おも，わず，ぼくも」おお，これ，ほら，「ぼ
く」，まだいます。

378 ［笑う。］

379 ออ้ เขาก็หวัเราะไปดว้ย แบบเพราะวา่ 
サンタ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］

ああ，この人も笑っています。何か笑ってい
て，「サンタ」［タイ語において外来語にあた
り，タイ語発音をする］が，

380 うん。

381 หวัเราะ 笑っています。

382 こっちが　こわがってないと　わかると
くびを　かしげて　ウインクくれて

こわ［日本語で発話する］ อะไรอะ

［しばらく黙って読む。］ แลว้ตอนแรก 

ネズミ［日本語で発話する］ คอือะไรก็ไมรู่ ้

เหมอืนกนั

「こわ，」何ですか。［しばらく黙って読む。］そ
れから最初，「ネズミ」が何かもわかりませ
ん。

383 うん。

384 หมายถงึอะไร เขาหมายถงึวา่ เหมอืนแบบ ทัง้

คน ทัง้หนู ทัง้อะไรก็รอ 
サンタ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］ หรอืเปลา่

何を意味するのですか。この人が意味してい
るのは，何というか，人も，ネズミも，何もか
もが「サンタ」［タイ語において外来語にあた
り，タイ語発音をする］を待っているのでしょ
うか。

385 うーん。

386 それから　なんにも　いわずに　そのまま
くつしたに　プレゼントを　いれて　くるり

［黙って読む。］อมื แลว้เขาก็พดูถงึวา่ 

หลงัจากนัน้ก็ เขาก็ใส ่ของขวญัลงไปที ่
くつした［日本語で発話する］

［黙って読む。］うーん。それからこの人が話
しているのは，そのあとで，この人も入れまし
た，「くつした」の中にプレゼントを。

387 うん。

388 くるり［日本語で発話する］ คอือะไร 「くるり」は何ですか。

389 ゆびを　くちに　しっと　あてて　こくり
うなずいて　えんとつを　のぼっていった

くちに 
しっとあててこくり［日本語で発話する］［黙っ
て読む。］ อมื พอเขาใสเ่สร็จแลว้เขาก็ปีนไอ ้

 えんとつ［日本語で発話する］ อนันี้น่าจะ

แปลวา่ ปลอ่งไฟนะคะ

「くちに，しっとあててこくり」。［黙って読む。］
うーん。この人は入れ終わると，この人は「え
んとつ」のやつをのぼって，これはおそらく訳
すと，煙突ですね。

390 ふーん。

391 เพราะวา่มัน 

のぼっていった［日本語で発話する］ อนันี ้

แสดงวา่ไอ ้ตอนแรก 

だんろ［日本語で発話する］ คอือะไร

というのもこれに「のぼっていった」，これが，
示しているのはそいつ，最初の，「だんろ」と
は何だったのですか。

392 うんうん。

393 ไมแ่น่ใจ だんろ［日本語で発話する］ 

だんろ［日本語で発話する］ คอื มัน อนั ๆ 

มันคนละอนักนั

「だんろ」ははっきりしません。「だんろ」は，
それ，このこの，それは別のものです，

394 うん。

395 จรงิ ๆ แลว้ไมใ่ชป่ลอ่งไฟ 実際のところそれは煙突ではありません。

396 サンタが　そりに　のって　くちぶえ　ふくと
トナカイは　はしりだして　ふわふわ　そらのむこうへ

แลว้ 
サンタ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］ ก็ปีนขึน้ไป ก็ そり ふくと はし

 はしり だし［日本語で発話する］ ก็ออกไป 

ก็ว ิง่ออกไป ふわふわ［日本語で発話する］ 

อกีละ 
ふわふわ［日本語で発話する］［笑う。］

それと「サンタ」［タイ語において外来語にあ
たり，タイ語発音をする］はのぼっていって，
で，「そり，ふくと，はし，はしり，だし」，まあ
出て行って，まあ走り出て行って，「ふわふ
わ」，またです，「ふわふわ」。［笑う。］

397 ［笑う。］

398 ก็ว ิง่ออกไปทีฟ่ากฟ้า 
そらのむこうへ［日本語で発話する］ 
ขา้งบนฟ้า

まあ空のはるかへ走り出ていきました。「そ
らのむこうへ」，空の上。

399 うん。

400 でも　みえなくなる　まぎわに　きこえてきたんだ
メリークリスマス　おやすみ！　ってね

แต ่みえなくなる まぎわに きこえて 

きたんだ［日本語で発話する］ ออ้ แลว้เขาก็

ไดย้นิเสยีงวา่ เออ่ 
メリークリスマス［タイ語的に発音する］ 
แลว้ก็ฝันดนีะ

でも「みえなくなる，まぎわに，きこえて，きた
んだ」，ああ，それからこの人が耳にした声
は，えー，「メリークリスマス」［タイ語的に発
音する］，それでよい夢を。

401 んー。これは誰が話しているのですか。

402 เออ่ ［しばらく黙る。］ น่าจะเป็น 
サンタ［タイ語において外来語にあたり，タイ
語発音をする］ นะคะ

えーと。［しばらく黙る。］おそらく「サンタ」［タ
イ語において外来語にあたり，タイ語発音を
する］ですよ。

403 ふーん。

404 เพราะเขาเขยีนตรงนี้วา่ 
きこえて［日本語で発話する］

というのもこの人はこのところに「きこえて」と
書いているので。

405 うん。

406 แสดงวา่เขาไดย้นิ この人が耳にしたということです。

407 うん。はい。

408 งง［笑う。］ 混乱しています。［笑う。］

409 ［笑う。］

410 แตต่รงนี ้แถว ๆ นี้ไมเ่ขา้ใจ
［話しながら画面を男性とサンタクロースが
向き合っている挿絵のあたりまで上にスク
ロールする］

でもこのところ，このあたりは理解できませ
ん［話しながら画面を男性とサンタクロース
が向き合っている挿絵のあたりまで上にスク
ロールする］。

411 うーん。

412 ตรงนี้คอือะไรไมรู่ ้ このあたりがつまり何なのかわかりません。

413 わかるところもあって，わからないところも
あって［笑う］。

414 เขา้ใจอยู ่คะ่ หมดแลว้ หมดแลว้ 理解できてい，ます。終わりです，終わりまし
た。



415 はい。終えます。

416 คะ่ はい。

417 はい。ありがとうございました。

418 มนึเลย［笑う。］ ぼうっとします。［笑う。］

419 ［笑う。］疲れましたか。

420 มัน มันก็แบบเหมอืนยากคนละแบบ その，そのなんか難しさはそれぞれです，

421 うん。

422 แตพ่อ ๆ อนัทีม่ันแป็นแบบเป็น 

漢字［日本語で発話する］ ก็ อนันัน้ก็ยาก

เหมอืนกนั

でも「漢字」があるようなものも，それも同様
に難しいです。

423 うん。

424 เพราะบางทมีันก็ไมรู่ ้ それがわからないことがあるからです。

425 うん。

426 ถงึจะด ู漢字［日本語で発話する］ ก็แบบไมรู่ ้

 แตอ่นันี้คอืบางทก็ีแบบมันเดาไมไ่ด ้เพราะ

แบบ

「漢字」を見てもわからないみたいな，でもこ
れはというと予想できないようなことがありま
す，というのもなんか，

427 うん。

428 ไมแ่น่ใจมันคอืค าไหนอยา่งเงีย้คะ่ はっきりしなくてそれがどの語なのかとかな
んとかがです。

429 うーん。そうですね［笑う］。はい。終わりです
ね。ありがとうございました。


